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Abstract: 
    This research tackled the impact of Islamic conquest to Iran in Persian language 

and literature. In the introduction, I have mentioned the research significance and its 

motivations. Hence, the importance of the current research derived from the Arabic 

effects on the Persian language and literature that been strengthened after the Islamic 

conquest to Iran. However, the Arabic impacts on the Persian language could be 

represented by the following:  

1. Writing the Persian language by the Arabic calligraphy.  

2. There are abundant Arabic scientific terms and terminology in the Persian 

language.  

3. Quote some Arabic grammar and set Persian linguistic dictionaries in line 

with Arabic dictionaries.  

Then I have addressed the Arabic impact on the Persian literature, where the Arabic 

literature has an effect on the Persian literature importantly. This influence was 

evident in Persian poetry and prose. The Arabic effect represented by the following:  

1. Poetic weight 

2. Rhyme 

3. The poem and its artistic characteristics 

4. Meanings 

5. Pronunciation  

 the Arab prose has impacted remarkably on the Persian prose, where many 

pronunciations and themes were used via simulation of sentence 

formulations and other matters related to that. Also, the Arabic prose has 

impacted the Persian prose regarding the style of “Maqamat” as that of 

“Badi Al - Zaman Al Hamadhani and Al Hariri” which highly effected the 

Persian Maqamat that set by Hamid al-Din al-Balkhi. Finally, the research 

has mentioned to the conclusions, sources, and bibliography.  

Keyword: Islamic conquest –Pahlavi -  language – modern Persian  
                   language – Persian Poetry- Persian prose.  
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 لامي لإيران فيـح الاسـر الفتـاث
 لغة الفرس وادبهم 

 ( ) أ.د. صباح عبد الكريم مهدي                                                 
 كلية الادارة والاقتصاد –جامعة البصرة                                               

 :المستخلص
تناولت في هذا البحث اثر الفتح الاسلامي لإيران في اللغة الفارسية والادب الفارسي وذكرت في     

اسة متواضعة بينت فيها الاثار المقدمة اهمية البحث والحاجة الية ويكتسب هذا البحث اهميته من كونه در 
العربية في اللغة الفارسية والادب الفارسي التي قويت واشتدت بعد الفتح الاسلامي لإيران. وقد تطرقت بعد 

 المقدمة الى الاثار العربية في اللغة الفارسية التي تمثلت بما يأتي 
 كتابة اللغة الفارسية بالخط العربي  .أ

 العلمية العربية في اللغة الفارسية.كثرة الالفاظ والمصطلحات  .ب
 اقتباس بعض قواعد اللغة العربية ووضع المعاجم اللغوية الفارسية على غرار المعاجم العربية. .ت

ثم تكلمت عن الاثار العربية في الادب الفارسي، فقد تأثر الادب الفارسي بالأدب العربي تأثرا كبيرا وتجلى 
  ذلك واضحا في الشعر والنثر الفارسي.

  -وقد تمثلت الاثار العربية في الشعر الفارسي بما يأتي:
 القصيدة وخصائصها الفنية -ج القافية  -ب الوزن الشعري -أ

               المعاني  -د      
 

  الالفاظ -ـه        

اما النثر الفارسي فقد تأثر بالنثر العربي تأثرا كبيرا واخـذ كثيـرا مـن الفاظـه وموضـوعاته وحاكـاو فـي صـو    
الجمــو وقلــدو فــي الســجع ومــا شــاب فيــه مــن ضــروب البــديع، كمــا اثــر النثــر العربــي فــي النثــر الفارســي فيمــا 

ثيرا كبيـرا فـي المقامـات الفارسـية يخص جنس المقامات إذ اثرت مقامـات بـديع الزمـان الهمـذاني والحريـري تـأ
 التي انشاها القاضي حميد الدين البلخي.

 ثم ذكرت نتائج البحث والمصادر والمراجع التي اعتمدت عليها في كتابة هذا البحث.
 .الفتح الاسلامي،اللغة البهلوية،اللغة الفارسية الحديثة،الشعر الفارسي،النثر الفارسيالكلمات المفتاحية:
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 :المقدمة 
لا توجــــد بــــين اللغــــة العربيــــة واللغــــة الفارســــية صــــله قرابــــة ولا تشــــابه مــــن حيــــث الاصــــوو      

والاشــتقا . فاللغــة العربيــة احــد  اللغــات الســامية التــي كانــت شــائعة فــي بــلاد اســيا وافريقيــا منــذ 
الانتشـار امـا اللغـة الفارسـية فهـي احـد  اللغـات الهندواوربيـة التـي كانـت واسـعة  .(1)أزمان بعيـدة

 .  (2)في الهند وأوربا
ولكــن مــع كــو هــذا الاخــتلاك كانــت هنــاك صــلات بــين اللغتــين العربيــة والفارســية بســبب 
الجوار الجغرافي بين بلاد العـرب وبـلاد العجـم، وقـد ازدادت هـذو الصـلات بعـد الفـتح الاسـلامي 

ايمـــانهم الصـــاد   لـــبلاد فـــارس، وقـــد اقبـــو الفـــرس اقبـــالا شـــديدا علـــى تعلـــم اللغـــة العربيـــة بســـبب
القــران الكــريم والحــديث  -بالإســلام وان اللغــة العربيــة لغــة الــدين الاســلامي ومنبعيــه الاساســيين

وبعد ان استظلت ايران بظو الاسلام قويت الصلات واشـتدت بـين اللغـة العربيـة واللغـة  -النبوي
 بيرا.الفارسية وكان من نتائج ذلك تأثير لغتيهما وآدابهما في بعضهما تأثيرا ك

وقــد تناولــت فــي هــذا البحــث اثــر الفــتح الاســلامي لإيــران فــي اللغــة الفارســية وتكلمــت عــن 
   -مظاهر هذا التأثير المتمثلة بالاتي:

كتابة اللغة الفارسية بـالخط العربـي، وكثـرة الالفـاظ والمصـطلحات العلميـة العربيـة، واقتبـاس 
 سية على غرار المعاجم العربية.بعض قواعد اللغة العربية ووضع المعاجم اللغوية الفار 

ثم تكلمت عن اثـر الفـتح الاسـلامي لإيـران فـي الادب الفارسـي وقـد تجلـى ذلـك واضـحا فـي 
الشـــعر والنثـــر، فقـــد اســـتعمو الشـــعرال الفـــرس اوزان الشـــعر العربـــي وقوافيـــه وســـاروا علـــى تقاليـــد 

ي فـي السـجع ومـا شـاب القصيدة العربية وخصائصـها الفنيـة، كمـا قلـد الكتـاب الفـرس النثـر العربـ
 فيه من ضروب البديع، ثم ذكرت نتائج البحث والمصادر والمراجع.

ويكتســب هــذا البحــث اهميتــه مــن كونــه دراســة متواضــعة بينــت فيهــا اثــر الفــتح الاســلامي 
لإيــران فــي لغــة الفــرس وادبهــم، ويهــدك هــذا البحــث الــى معرفــة هــذو الاثــار وارجــو ان اكــون قــد 

ــالقبوو انــه  حققــت الهــدك المطلــوب مــن البحــث وأســاو ا  ان يمــدني بــالتوفي  ويلحــظ عملــي ب
 سميع مجيب. 
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   اثر الفتح الاسلامي لإيران في لغة الفرس وادبهم:
م( بعد مقتو يزدجـرد الثالـث فـي وقعـة 151ه( )03دخو العرب المسلمون بلاد فارس سنة)

يـــران وكانـــت لهـــم الدولـــة . وقـــد اســـتقر العـــرب فـــي ارجـــال ا(0))نهاونـــد( التـــي ســـميت فـــتح الفتـــوح
والسـلطان وانتشـر الاسـلام فـي ربـوب ايـران انتشـارا سـريعا واسـلم كثيـر مـن الفـرس فـي مـدة وجيــزة 
ونتيجـــة لهـــذا الفـــتح وانتشـــار الاســـلام انتشـــرت اللغـــة فـــي انحـــال ايـــران واصـــبحت اللغـــة البهلويـــة 

ة الـزراد شـتية فنفـروا وخطها مهجورين لان البهلويـة ارتبطـت فـي اذهـان الفـرس المسـلمين بالديانـ
. كما ان الكتابة البهلوية لم تكن شائعة بين الفرس بو كانت محصـورة فـي طبقـة خاصـة (4)منها

مـــنهم هـــي طبقـــة الكتـــاب، وهـــذا العامـــو ســـهو علـــى الفـــرس هجرهـــا واســـتعماو الكتابـــة العربيـــة 
هذو المنـاط  دائمـا الجديدة، وان اللغة البهلوية هي لغة المناط  المتاخمة للبلاد العربية وكانت 

فـــي طريـــ  الغـــزوات والهجمـــات العربيـــة المختلفـــة نحـــو المشـــر  ونتيجـــة لـــذلك كـــان اثـــر الفتـــوح 
.وقـد سـادت اللغـة (5)العربية الاسلامية شديدا في هذو اللغة، ولهـذو الاسـباب زالـت اللغـة البهلويـة

يمــانهم الصــاد  العربيــة فــي بــلاد فــارس، وكــان الــدافع الاوو لإقبــاو الفــرس علــى تعلمهــا هــو ا
بالإســلام فضــلا عــن كــون اللغــة العربيــة لغــة القــران الكــريم، وانهــا لغــة اصــحاب الســلطان ولغــة 

 .(1)التدريس في المدارس
والسؤاو الـذي يطـرح نفسـه: بعـد زواو اللغـة البهلويـة مـن جـرال الفـتح العربـي الاسـلامي مـن 

د السـيطرة العربيـة واتخـذتها الدولـة اين جالت اللغة الفارسية الحديثة التي ظهرت بعد انتهال عهـ
 الفارسية المستقلة لغة لها؟

الجــواب عــن ذلــك ان بــلاد فــارس كانــت تمتــد امتــدادا واســعا عنــد الفــتح العربــي ولــيس مــن 
المعقـــوو ان تســـود مثـــو هـــذو الدولـــة المتراميـــة الاطـــراك لغـــة واحـــدة. لقـــد كانـــت بالمشـــر  اللغـــة 

ام ببخـار  وفيمـا يحـيط بهـا مـن المنـاط ، وانهـا كانـت الدرية التـي كانـت تسـتخدم فـي بـلاد الحكـ
 .(7)منتشرة في خراسان ايضا

واللغـــة الدريـــة هـــي اللغـــة الفارســـية التـــي ســـاد اســـتعمالها بعـــد الاســـلام والتـــي كانـــت تكتـــب 
 .(8)بحروك عربية وتسمى اللغة الفارسية الحديثة
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الفارسـية المسـتقلة عـن ومن حسن حظ اللغة الدرية انهـا كانـت بالمشـر  حـين قامـت الدولـة 
الدولة العباسية وهذو الدولة هي التي ساعدت علـى بحـث النهضـة الادبيـة الفارسـية وطبيعـي ان 

 تتخذ هذو النهضة التي قامت في المشر  لغة المشر  في كو ما يكتب او يؤلك.
 لقد اتخـذت الدولـة الفارسـية المسـتقلة التـي قامـت بالمشـر  لغـة قوميـة بـدو لغـة العـرب لبعـد
المناط  الشرقية عن مركز الخلافـة العربيـة وضـعك قبضـة هـذو الخلافـة عليهـا، وهكـذا ظهـرت 
اللغــة الفارســية الاســلامية التــي اشــتد ســاعدها بعــد ذلــك وكتــب بهــا الشــعرال الفــرس وظهــرت بهــا 

 .(9)التأليك والترجمات
م فـــي ولا يفهـــم مـــن هـــذا ان الفـــرس هجـــروا العربيـــة بعـــد ان اصـــبحت لهـــم لغـــة قوميـــة لانهـــ

الحقيقة لم ينصرفوا عنها في ادبهم وتأليفهم. لقد ظلت العربية محتفظـة بمكانتهـا وانتشـارها حتـى 
 بعد ان اصبح للفرس لغة قومية وادب قومي.

ان المسلمين العـرب عنـدما فتحـوا ايـران تـأثر بهـم الفـرس، لكـن الفـرس لـم يفقـدوا شخصـيتهم 
قــات الواســعة بــين العــرب والفــرس الــى تــأثير بــو كــانوا يــؤثرون فــي العــرب كــذلك، وقــد ادت العلا

لغتيهما وآدابهما ببعضـهما بـبعض تـأثيرا كبيـرا لـم يقتصـر علـى التـأثير اللغـوي فحسـب بـو تعـداو 
 . وفيما يأتي توضيح لهذا التأثير: (13)الى النحو والبلاغة والادب

 أ. الاثار العربية في اللغة الفارسية بعد الفتح الاسلامي: 
 :(11)التأثير العربي في اللغة الفارسية بالمظاهر الاتيةتمثو 

 :ابة اللغة الفارسية بالخط العربي. كت2
دخــو الخــط العربــي الــى ايــران مــع الجيــوت العربيــة الفاتحــة. وقــد تســارب الفــرس الــى تعلــم 
العربية واتقانها وكتابة الفارسية بالخط العربي ولم تعـد الفارسـية البهلويـة صـالحة لان تكـون لغـة 
الفــرس بعــد ان اعتنقــوا الــدين الاســلامي ونظــرا لصــعوبة الخــط البهلــوي وتنوعــه وســهولة الخــط 

بوصفه خطا دينيـا تجـب معرفتـه لقـرالة القـران والحـديث فقـد اهملـت غالبيـة الفـرس الخـط  العربي
البهلــوي مرحبــة بــتعلم الخــط الجديــد، وبــذلك صــار الخــط العربــي وســيلة الكتابــة عنــد الفــرس مــن 
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مسلمين وغير مسلمين وقد اقبو الفـرس علـى الخـط العربـي اقبـالا شـديدا ووجـد نـوب خـاص. لهـم 
 رسي.  يسمى بالخط الفا

 . كثرة الالفاظ العربية في الفارسية:1
ان الالفـــاظ الدينيــــة اوو مادخــــو اللغــــة الفارســــية مــــن الفــــاظ عربيــــة لان الفــــرس بعــــد الفــــتح 
الاســلامي اقبلــوا علــى الــدين الجديــد يتعلمونــه ويتدارســونه، وقــد جــال الــدين الاســلامي بالفــاظ لا 

 -الحـــلاو -الجهـــاد -القـــرآن -الســـجود -الركـــوب  –الزكـــاة  -الصـــوم -بـــديو لهـــا مثـــو )الصـــلاة
الحـــرام...الو( وقـــد اخـــدها الفـــرس مـــع الـــدين الجديـــد واســـتعملوها فـــي لغـــتهم، كمـــا اخـــذ الفـــرس 
الاســمال والمصــطلحات الدينيــة مــن العلــوم الدينيــة كعلــم الفقــه وعلــم الكــلام وعلــوم القــران الكــريم 

ا هي في اللغـة العربيـة مـع تغييـر ومصطلح الحديث وماتزاو هذو الاسمال في اللغة الفارسية كم
بســـيط يقتصـــر علـــى طريقـــة نطـــ  بعـــض الالفـــاظ مثـــو )الحســـاب( تلفـــظ )هســـاب( وهـــذا الامـــر 

 .  (12)متعل  بمخارج الاصوات عند الفرس الذين لا يستطيعون تلفظ بعض الاصوات العربية
وبــاب  ولــو نظرنــا فــي معجــم اللغــة الفارســية لوجــدنا ان مفــردات بعــض الابــواب كبــاب الثــال
. وقـد (10)الصاد وبـاب الضـاد وبـاب الطـال وبـاب الظـال وبـاب العـين تكـاد ان تكـون كلهـا عربيـة
 .(14)قاو بعضهم ان نسبة الالفاظ العربية في المعجم الفارسي تزيد على السبعين بالمائة

 . استعمال المصطلحات العلمية العربية في اللغة الفارسية: 3
ظلـــت تســـتعمو المصـــطلحات العربيـــة فـــي شـــتى الاغـــراض  ان اللغـــة الفارســـية منـــذ نشـــأتها

العلمية والفنيـة، وان هـذو المصـطلحات كثيـرة فـي كتـب الفقـه والتفسـير والتـاريو والفلسـفة والشـعر 
والطــب و الرياضــيات، وان الكثيــر مــن المــؤلفين الفــرس اختــاروا عنــاوين عربيــة لكتــبهم الفارســية 

.وقــد يظــن (15)الــو(---حديقــة الحديقــة  -لالبــابلبــاب ا -تــذكرة الشــعرال -مثــو )منطــ  الطيــر
 قارئ هذو العناوين انها كتب مؤلفة باللغة العربية لكنه يفاجا عندما يجدها باللغة الفارسية. 

 اقتباس بعض قواعد اللغة العربية: -7
لم يقتصر الامر عند الفرس علـى اقتبـاس الالفـاظ العربيـة دون المحتـو  بـو اقتـبس الفـرس      

 :(11)اعد اللغة العربية وهيبعض قو 
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الجمــع بريــادة الالــك والتــال علــى غــرار جمــع المؤنــث الســالم كمــا فــي قــولهم: با )حديقــة(  .أ
 مفرد وجمعها)باغات( حدائ 

 تال التأنيث: .ب
كانـــت اللغـــة الفارســـية خاليـــة مـــن علامـــات التأنيـــث الخاصـــة بالعاقـــو ولـــذلك لجـــأ الفـــرس الـــى 

 مثو:العربية واقتبسوا منها تال التأنيث 
 )دبيرو( كاتبة مؤنث )دبير( كاتب 

كرم(وكانــت مــن قبــو تســتخدم علــى النحــو الفارســي -اســتخدام المصــادر العربيــة مثو)بخــو .ت
 كريمي. -بخيلي

حـــدود...( وانهـــم  -شـــرايط  -خـــدم -غربـــا -انتشـــار صـــيم المجمـــوب العربيـــة مثو)خصـــما .ث
فقــد يجمعونهــا علــى يجمعــون الكلمــة جمعــا عربيــا او فارســيا كمــا فــي كلمــة )حــر( العربيــة 

 )أحرار( العربية .
 استعماو ادوات الندال العربية مثو ) أي( فيقولون )أي خدا ( يعني ) يا ا  ( . .ج
الفارســية لا تعــرك عنــد النــدال الا حرفــا واحــدا هــو حــرك الالــك بعــد الاســم او الصــفة مثــو  .ح

 حسنا: يا حسن

اي(فهـم يقولـون اي شــمعها -يــاأ-ثـم عرفـت الفارسـية بعــد ذلـك حـروك النــدال العربيـة وهي)يـا
 اي ايتها الشموب

تقليـــد الجمـــو العربيـــة فـــي التقـــديم والتـــأخير وعـــدم الالتـــزام بنظـــام الجملـــة المقـــرر فـــي اللغـــة  .خ
 الفارسية وذلك بتقديم المفعوو على الفاعو والفعو مثو)علي را ديدم ( أي ) رأيت عليا( . 
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 . وضع المعاجم اللغوية الفارسية على غرار المعاجم اللغوية العربية: 5
لقد وضع الفرس معاجمهم اللغوية على غرار المعاجم اللغوية العربيـة وذلـك منـذ القـرن الخـامس 
الهجـــري وأقـــدم مـــا يعـــرك مــــن معـــاجم الفـــرس معجـــم )لغـــة الفــــرس( لعلـــي بـــن احمـــد الاســــدي 

 .  (17)الطوسي
 في الادب الفارسي بعد الفتح الاسلامي: الاثار العربية  -ب

تـــأثر الادب الفارســـي بـــالأدب العربـــي تـــأثرا كبيـــرا، وقـــد تجلـــى ذلـــك واضـــحا فـــي الشـــعر والنثـــر 
 الفارسي، وفيما يأتي توضيح لذلك.

 
 اولا: الاثار العربية في الشعر الفارسي: 

فــارس، فعنــدما اراد الفــرس لقــد تــأثر الشــعر الفارســي بالشــعر العربــي بعــد الفــتح الاســلامي لــبلاد 
كتابة الشعر لم يجدوا نموذجا يحتذونه غيـر النمـوذج العربـي بأوزانـه وقوافيـه وخصائصـه الفنيـة، 

. ويمكــن ان نلخــص الاثــار العربيــة فــي الشــعر (18)فــاغترفوا منــه وصــاغوا اشــعارهم علــى منوالــه
 الفارسي بما يأتي:

   -. الوزن الشعري:2
اوزان شــعرهم بعــد الفــتح الاســلامي للغــة العربيــة، ففــي العصــر  الفــرس مــدينون فــي جميــع      

ن اوزان الشـعر العربــي الشـائعة فــي (19)الاسـلامي اسـتعمو الفــرس اوزان الشـعر العربــي كلهـا . وا 
الفارســية هــي الهــزج والرمــو والخفيــك فضــلا عــن المتقــارب، والاوزان الاولــى فــي الفارســية اكثــر 

الفــرس اذهــانهم واخرجــوا اوزانــا جديــدة لــم تعهــد بالعربيــة مثــو . وقــد اعمــو (23)شــيوعا مــن العربيــة
. كمـــا ادخـــو الفـــرس بعـــض التعـــديلات الطفيفـــة علـــى اوزان الشـــعر (21)وزن الربـــاعي) الـــدوبيت(

 .(22)العربي والامثلة الاتية توضح ذلك
 أ. الهزج المثمن:

 قاو حافظ الشيرازي
 دو مارا    شيرازي    بدست اردـ اكران تر    ك
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 مفاعيلن    مفاعيلن     مفاعيلن     مفاعيلن
 بخاو هذ   دريت يخشم   سمرقندو  بخارارا                                      
   مفاعيلن  مفاعيلن       مفاعيلن    مفاعيلن                                     

 وترجمة البيت:
 ا( لو ان ذلك التركي الشيرازي يأخذ قلبنا )يحبن

 أهب سمرقند وبخار  لخاله الهندي الاسود
 ب. الرمو المثمن المحذوك:

 قاو سعدي الشيرازي:
 كلبن است اًن   ياتن نا   زك نهادت   ياحرير
 فاعلان         فاعلاتن   فاعلاتن      فاعلن

 اًهنت اًن   ياد و نا   مهرباتت    ياحجر                                     
 فاعلاتن    فاعلاتن    فاعلاتن    فاعلن                                                 

 ترجمة البيت 
 اذاك نبتة ورد ام جسدو الرقي  ام حرير 

 اذاك حديد، ام قلبه القاسي ام حجر
 . القافية:1

. فقــد (20)القصــيدة كلهــاانتقــو نظــام القصــيدة العربيــة بموســيقاها مــن التــزام قافيــة واحــدة فــي     
التزم شعرال الفرس بقواعد القافية العربية) الـروي والـردك والتأسـيس والـدخيو( لكـنهم مـا لبثـوا ان 

 .(24)انحرفوا قليلا عن تلك القواعد وعدوا التأسيس والدخيو من قبيو لزوم ما يلزم
الشــاعر  والتــزم الفــرس بحــرك الــروي واعتبــروو القافيــة، ومــن الامثلــة علــى ذلــك قــوو 

 .(25)سنائي الغزنوي من قصيدة له في التوحيد
 اثبات تو كردو عقو باور  اي ذات تو ناشدو مصور -
 ذات توز جنس ونوب برتر اسم توز حد ورسم بيزار -
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 وترجمة البيتين   
 اثبات وجودك يراو العقو  يامن ذاتك غير مصورة)غير مخلوقة( 

 وذاتك ارقى من الجنس والنوب  اسمك ينأ  عن الحد والرسم
نلاحظ ان الشاعر في البيتين السابقين لم يلتزم بالواو في كلمة )باور( بـو عـد القافيـة  

 حرك الرال دون النظر الى الحرك الساب  لها، كما في )برتر(. 
 . القصيدة وخصائصها الفنية:3

وضــوعاتها التـي كانــت تـنظم فيهــا انتقلـت تقاليــد القصـيدة العربيــة الـى القصــيدة الفارسـية بم      
. فالشــعرال الفــرس بــدأت (21)بالعربيــة مــن مــدح وغــزو وبكــال علــى الاطــلاو ووقــوك علــى الاثــار

قصائدهم بالوقوك على الاطـلاو والنسـيب ثـم الانتقـاو الـى الغـرض الاصـلي مـن القصـيدة ومـن 
ل علــى الاطــلاو الامثلــة علــى ذلــك قــوو الشــاعر الأميــر معــزي الــذي بــدأ إحــد  مدائحــه بالبكــا

 :(27)فقاو
 تا يک زمان زاري کنم بر ربع و اطلاو و دمن نمای ساربان منزو مکن جزدر ديار يار    

کنم ربع ازد لم پرخون کنم خاک دمن گلگون     
 

 اطلاو را جيحون کنم از آب چشم خويشتن
 

 ترجمتها:و
 الربع والاطلاو والدمن حتى انوح وقتا على ياايها الجماو لاتنزو الا على ديار حبيتي   
 واجعو الاطلاو جيحونا )نهر جيحون( بمالعيني واملا الربع من دمال قلبي واجعو تراب الدمن بلون الورد   

 . المعاني: 7
لقد ضمن الفرس شعرهم الكثير من المعاني العربيـة ففـي غـرض المـدح نجـد جميـع معـاني      

بــالبحر وكفــه بالســحاب وانــه حــاتم الطــائي فــي الكــرم ... المــدح العربيــة ومنهــا: تشــبيه الممــدوح 
 :(28)الو ومن الامثلة على ذلك قوو سنائي الغزنوي يمدح ركن الدين بن حمزة البلخي

 هست دربيت لفظ او اخرم نكته اصمعي وجاحظ وقيس
 اي بكوشت هزارجون رستم اي ببخشت هزارجون حاتم
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 وترجمتها: 
 هي امام كلامه جوفال)واهية( لطائك الاصمعي والجاحظ وقيس

 ويامن بالجد كألك رستم يامن بالعطال كألك حاتم     
كما اغترك الفرس الكثير من المعاني العربية في شعرهم الغزلي كتشبيه شعر المحبوبـة بالليـو  

 وجبينها بالهلاو ووجهها بالبدر او الشمس وقامتها بالغصن 
   -:. الالفاظ5
وانتشـار العربيـة فـي ايـران مالـت طبقـة كبيـرة مـن ذوي الثقافـات العربيـة مـن بتوسع الاسلام      

الايــرانيين الــى قــرض الشــعر العربــي متبــاهين بمعــرفتهم للعربيــة ومقــدرتهم علــى نظــم الشــعر بهــا 
متقربين من الامرال العرب او الفرس المشجعين للغة العربيـة، كمـا انهـم نظمـوا بالفارسـية فظهـر 

 .(29)لشعرال او الكتاب ذوي اللسانينمنهم طبقة تعرك با
وراح هـــؤلال الشـــعرال يغترفـــون المفـــردات العربيـــة دون حســـاب ويـــزدادون مـــع الـــزمن تعلقـــا      

باســـتعمالها فـــي شـــعرهم منـــذ نشـــاو الشـــعر الفارســـي الاســـلامي فـــي القـــرن الثالـــث الهجـــري، وان 
  .(03)استخدام هؤلال الشعرال للألفاظ العربية تمثو بصور عدة هي

 .(01)أ. الاقتباس من القرآن الكريم ، كما في قوو الشاعر سلمان ساوجي
 بقوو )) ليس للانسان الا ماسعى(( سعيي

 همي كن، تاشود ماو نوت بدرجهان آرا                         
 ترجمة البيت 

 اسع حسب الوعد)) ليس للانسان الا ماسعى(( 
 حتى يصير هلالك بدرا مزيناً للعالم                           

 (02)فالشاعر ضمن شعرو الآية الكريمة )) وان ليس للإنسان الا ماسعى((
 :(00)ب. الحكم والامثاو العربية، كما في قوو الشاعر سنائي الغزنوي يشكو مرضه

 تنك شدبرما فضاي عافيت بي هيج جرم 
 ن جنين باشد)اذا جال القضا ضا  الفضا(وي                   
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 وترجمة البيت:
 لقد ضا  علينا فضال العافية بدون جرم جنيناو

 وهكذا يكون)اذا جال القضال ضا  الفضال(                         
   (04)فالشاعر ضمن شعرو عبارة)اذا جال القضا ضا  الفضا( وهي من الامثاو العربية

 :(05)الشعر الفارسي كما في قوو الشاعر سنائي الغزنوي ج. النظم بالعربية خلاو
  انا بحر وسعير انت ملح وخشب         شدم كفت :نعم  كَفتم از عشق توناجيز

 انت في مائي وناري كتراب وحطب       گفتم آز عشق تو هرگز نرهم گفت که لا
 ومعنى الاشطر الفارسية:   

 قلت: من عشقك صرت لا شيل  قاو نعم  
  انا بحر وسعير انت كملح وخشب()                                  

 قلت الا اخلص من عشقك أبدا؟ قاو :لا 
 ) انت في مائي وناري كتراب وحطب(                                

 .(01)فالشاعر نظم قصيدته بلغتين العربية والفارسية وهذا النوب من النظم يسمى بالملمعات
 

  الاثار العربية في النثر الفارسي: ثانيا:
. وكمـا (07)تعدد قنوات الاتصاو بـين الادبـين العربـي والفارسـي بعـد الفـتح الاسـلامي لإيـران     

تأثر الشـعر الفارسـي بالشـعر العربـي، تـأثر النثـر الفارسـي بـالنثر العربـي تـأثرا كبيـرا، واخـذ كثيـرا 
حيانــا علــى الــرغم مــن اخــتلاك الاصــوو مــن الفاظــه وموضــوعاته، وحاكــاو فــي صــو  الجمــو ا

. والنثــر (08)والقواعــد، وكــذلك قلــدو فــي الســجع وفيمــا شــاب فــي النثــر العربــي مــن ضــروب البــديع
الفارســي اكثــر نصــيبا مــن الشــعر مــن الكلمــات العربيــة، والــذي يطلــع علــى كتــب الطــب والتــاريو 

فــي النثــر  -المقامــاتفيمــا يخــص جــنس  -والمقامــات يــر  ذلــك بوضــوح لقــد اثــر النثــر العربــي
الفارســــي، وكانــــت المقامــــات الفارســــية التــــي أنشــــاها القاضــــي حميــــد الــــدين البلخــــي والمعروفــــة 
بمقامــات حميــدي تقليــدا لمقامــات كــو مــن بــديع الزمــان الهمــذاني والحريــري ومــن القــائلين بهــذا 
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كــو مــن الــرأي محمــد تقــي بهــار الــذي يقــوو ) كــان القاضــي حميــد الــدين يريــد ان يقلــد مقامــات 
 .  (09)بديع الزمان والحريري ولكنه تأثر ببديع الزمان وقلدو اكثر(

وقد اكتسـبت مقامـات القاضـي حميـد الـدين شـهرة واسـعة فـي بـلاد العجـم لا تقـو عـن شـهرة      
. وليس في هذا البحث متسع لكتابة نصوص مـن المقامـة (43)المقامات الحريرية في بلاد العرب

لتوضــيح اثــر المقامــات العربيــة فــي المقامــات الفارســية ومــن اراد الرجــوب الــى العربيــة والفارســية 
( إذ 254هــذو النصـــوص فلينظــر الـــى)د. بـــديع محمــد جمعـــةل دراســات فـــي الادب المقـــارنلص

ذكـــــر لنـــــا نصـــــين الاوو هـــــو المقامـــــة المضـــــيرية لبـــــديع الزمـــــان الهمـــــذاني والثاني)مقامـــــة فـــــي 
ن الفارســية لقــد تــأثرت مقامــات حميــد الــدين بالمقامــات وهــي مــن مقامــات حميــد الــدي )*(السـكباج(

 .(41)العربية بماياتي
ان الاطــار الــذي تــدور فيــه احــداث مقامــات حميــدي هــو الكديــة والتســوو بــالأدب ومــا يتبــع  .1

ذلــك مــن حيــو ودهــال وروح مرحــة تيســر لصــاحبها الســبو نحــو خــداب ضــحاياو وهــذا هــو 
 بية.الاطار نفسه الذي دارت حوو المقامات العر 

تتفـــ  مقامـــات حميـــد الـــدين مـــع المقامـــات العربيـــة فـــي العنايـــة بالألفـــاظ وبخاصـــة صـــناعة  .2
 السجع وكذلك الاكثار من الالغاز.

كثرة الالفاظ والجمو العربية في مقامات حميـد الـدين الفارسـية فضـلا عـن تضـمين القاضـي  .0
س مـــن القـــران الكـــريم حميــد الـــدين نثـــرو ابياتـــا مـــن الشـــعر العربــي والامثـــاو العربيـــة والاقتبـــا

 والحديث النبوي الشريك.
والــــنص الآتــــي المــــأخوذ مــــن المقامــــة الســــكباجية يوضــــح لنــــا تــــأثر القاضــــي حميــــد الــــدين      

:)مـــن در (42)بالمقامـــات العربيـــة وذلـــك مـــن ناحيـــة الاعتمـــاد علـــى الســـجع والمحســـنات البديعيـــة
ان، وفرقــة أي أز حريفــان، غلــواي ايــن غــرور ، ودر خــيلاي ايــن ســرور، بــاز مــرو أي أز ظريفــ

 جون باد صبا أز صك بصك، وجون بادو مصفا أز كك بكك......(
 ترجمتها:
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)وكنت في نشوة غلوال هذا الغرور، وخـيلال ذلـك السـرور والحبـور، ادور مـع زمـرة مـن الظرفـال 
وفرقــة مــن الخــلان، كــريح الصــبا مــن صــك الــى صــك وانتقــو كــالخمر المصــفى مــن كــك الــى 

                كك...(.      
  :نتائج البحث

نتيجة للجوار بين الشعبين العربي والفارسي حدثت بعض الصلات بين اللغتين العربية  .1
والفارسية، وقد ازدادت هذو الصلات بعد الفتح الاسلامي لإيران، لما استظلت ايران بظو 

بعضهما الاسلام اشتدت هذو الصلات وكان من نتائج ذلك تأثير لغتيهما وآدابهما في 
 تأثيرا كبيرا.

سادت اللغة العربية بعد انتشار الاسلام في ربوب فارس وهجرت اللغة البهلوية، وقد   .2
 استعمو الفرس العربية لغة ادب وحديث على امتداد اكثر من قرنين من الزمن.

استعان الفرس في احيال لغتهم باللغة العربية فاستعملوا الخط العربي في كتابتها واستبدلوا  .0
لكلمات الفارسية المندثرة بكلمات عربية وكذلك استعانت الفارسية بالعديد من ا

المصطلحات العلمية العربية وبخاصة المصطلحات الفقهية ومصطلحات النحو 
 والصرك.

لقد تأثر الشعر الفارسي بالشعر العربي تأثرا كبيرا واتخذ الشعرال الفرس الشعر العربي   .4
 فيه وخصائصه الفنية وصاغوا اشعارهم على منواله.نموذجا واحتذوو بأوزانه وقوا

تأثر النثر الفارسي بالنثر العربي واخذ كثيرا من الفاظه وموضوعاته وبخاصة في جنس  .5
المقامات إذ جالت المقامات الفارسية التي أنشاها القاضي حميد الدين البلخي تقليدا 

لعام والعناية بالألفاظ وبخاصة لمقامات بديع الزمان الهمذاني والحريري من حيث الاطار ا
 صناعة السجع وكثرة الالفاظ والجمو والعبارات العربية. 
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 :الهوامش
 2ص،1983،ط،تاريو اللغات السامية  ،ولفنسون  .1
قواعد اللغة  ،ود. عبد النعيم محمد حسنين 03ص،دراسات في فقه اللغة،د. صبحي الصالح .2

 ،ود. نور الدين او علي 8ص،وقواعدها اللغة الفارسية،ود. محمد التونجي 7ص ،الفارسية
 .     8ص،دروس في اللغة الادب الفارسي

دراسات في ،ود. محمد وصفي ابو مغلي130صالإسلامية،تاريو الشعوب ،كارو بروكلمان  .0
 .   21ص،1ج،اللغة والشعر والنثر الفارسي

 .  12ص،هااللغة الفارسية وقواعد ،ود. محمد التونجي ،45ص ،الادب المقارن ،د. طه ندا .4
 . 47ص،المصدر الساب  .5
 .  29ص،1ج،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي ،د. محمد وصفي ابو مغلي .1
 . 47ص،الادب المقارن ،د. طه ندا .7
 . 18ص،دروس اللغة والادب الفارسي ،د. نور الدين او علي .8
 .48ص ،الآداب المقارن ،د. طه ندا .9

مجلة اداب المستنصرية العدد  ،في اقليم خوارزماللغة العربية ومكانتها ،د. هند حسين طه  .13
 .  532ص،1983 ،الخامس

 ،ود. بديع محمد جمعة 13ص ،القواعد والنصوص الفارسية ،د. فواد عبد المعطي الصياد .11
 .   70ص،دراسات في الآداب المقارن

 .02ص،ج،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي ،د. محمد وصفي ابو مغلي .12
 . 82ص ،الآداب المقارن ،د. طه ندا .10
 .71ص،دراسات في الآداب المقارن ،د. بديع محمد جمعة  .14
 ،ود. بديع محمد جمعة 11ص ،القواعد والنصوص الفارسية ،د. فواد عبد المعطي الصياد .15

 .88ص،دراسات في الآداب المقارن
دراسات في اللغة والشعر  ،ود. محمد وصفي ابو مغلي 88ص ،الآداب المقارن ،د. طه ندا .11

 .  00ص،1ج،والنثر الفارسي
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 ،ود. فواد عبد المعطي الصياد  74ص،دراسات في الآداب المقارن ،د. بديع محمد جمعة .17
 .  10ص ،القواعد والنصوص الفارسية

 . 01ص،1ج،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي  ،د. محمد وصفي ابو مغلي .18
وفي  218ص،في الآداب المقارن ،عبد السلام كفافي ود. محمد 07ص،المصدر الساب  .19

محاضرات عن الشعر الفارسي  ،ود. علي اكبر فياض 13ص،ادب الفرس وحضارتهم 
 . 8ص،والحضارة الاسلامية في ايران

 .  211ص،ط،الأدب المقارن ،د. محمد غنيمي هلاو .23
 12ص ،القواعد والنصوص الفارسية ،د. فواد عبد المعطي الصياد .21
 .01ص ،ج،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي  ،وصفي ابو مغليد. محمد  .22
 . 14ص ،مختارات من الشعر الفارسي ،د. محمد غنيمي هلاو .20
 . 09ص،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي ،د. محمد وصفي ابو مغلي .24
 .  09ص،المصدر الساب  .25
 . 217ص،الادب المقارن ،د. محمد غنيمي هلاو .21
 . 44ص،1ج،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي ،ابو مغليد. محمد وصفي  .27
 . 44ص،المصدر الساب  .28
 . 29ص،قطوك من الادب الفارسي ،د. محمد التونجي .29
 . 59ص،1ج،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي ،د. محمد وصفي ابو مغلي .03
 .13ص،المصدر الساب  .01
 . 09،اية،النجم  .02
 .15ص،1ج،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي ،د. محمد وصفي ابو مغلي  .00
 .13،ط،1ج،مجمع الامثاو ،الميداني .04
 .15ص،ج،دراسات في اللغة والشعر والنثر الفارسي ،د. محمد وصفي ابو مغلي .05
 . 250ص،المصدر الساب  .01
 . 173ص،دراسات في الادب المقارن ،د. بديع محمد جمعة .07
 . 10-12ص ،القواعد والنصوص الفارسية ،د. فواد عبد المعطي الصياد .08
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 .  014ص،بديع الزمان الهمذاني رائد القصة العربية ،د. مصطفى الشكعة .09
 . 004ص،فن المقامات بين المشر  والمغرب ،د. يوسك نور عوض .43
 السكباج: طعام فارسي مكون من بعض البقوو ممزوجة بالخو وقطع اللحم   )*(
 ،ود. يوسك نور عرض 281-283ص ،دراسات في الادب المقارن ،د. بديع محمد جمعة .41

 .  001-005ص،فن المقامات بين المشر  والمغرب
نقلا عن ترجمة الدكتور طلعت  282ص ،دراسات في الادب المقارن ،د. بديع محمد جمعة .42

 ابو لمقامات حميدي.
 :المصادر والمراجع 

 القران الكريم. .1
 بيروت. ،دار النهضة العربية ، 1983، 2ط،دراسات في الأدب ،د. بديع محمد جمعة .2
 .1913،مطبعة جامعة دمش  ،دراسات في فقه اللغة ،د. صبحي الصالح .0
 .1975،بيروت ،دار النهضة العربية ،الادب المقارن ،د. طه ندا .4
 ،  مكتبــة الانجلــو المصــرية،1973، 1ط،قواعــد اللغــة الفارســية ،د. عبــد النعــيم محمــد حســنين .5

 القاهرة.
ـــران ،د. علـــي اكبـــر فيـــاض .1  ، محاضـــرات عـــن الشـــعر الفارســـي والحضـــارة الاســـلامية فـــي اي

 .1953الإسكندرية، الإصلاح،مطابع 
جامعـة عـين  ، مكتبة سعيد رافـت ،القواعد والنصوص الفارسية ،د. فؤاد عبد المعطي الصياد .7

 شمس.
نقلــــه الــــى العربيــــة بنيــــة امــــين فــــارس ومنيــــر  الإســــلامية ،تــــاريو الشــــعوب  ،كــــارو بروكمــــان .8

 .1977ل7ط،بيروت ،دار العلم للملايين،البعلبكي
 .1917ل2ط ،لبنان ،بيروت ،اللغة الفارسية وقواعدها، د. محمد التونجي .9

 لبنان.،بيروت ،دار الانوار ، 2ط،قطوك من الادب الفارسي ،د. التونجي .13
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ـــــــافي .11 ـــــــد الســـــــلام كف ـــــــرس وحضـــــــارتهم ،د. محمـــــــد عب ـــــــة ،فـــــــي ادب الف  ،دار النهضـــــــة العربي
 .1971،بيروت

دراســــــات فــــــي نظريــــــة الادب والشــــــعر ،فــــــي الادب المقارن ،د. محمــــــد عبــــــد الســــــلام كفــــــافي .12
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